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Ritus introductòries Riti introduttivi
Signe de la creu Segno della croce

En nom del Pare, i del Fill, i de

l’Esperit Sant.

Nel nome del Padre, del Figlio e

dello Spirito Santo.

Amen Amen

Salutació Saluto

La gràcia del nostre Senyor

Jesucrist, I l’amor de Déu, i la

comunió de l’Esperit Sant

Estigueu amb tots vosaltres.

La grazia di nostro Signore Gesù

Cristo, e l'amore di Dio, e la

comunione dello Spirito Santo Sii

con tutti voi.

I amb el teu esperit. E con il tuo spirito.

Acte penitencial Atto penitenziale

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I

així, prepareu -nos per celebrar

els misteris sagrats.

Fratelli (fratelli e sorelle),

riconosciamo i nostri peccati, E

così preparaci a celebrare i

misteri sacri.

Confesso a Déu Totpoderós I per

a tu, els meus germans i

germanes, Que he pecat molt,

En els meus pensaments i en

les meves paraules, En el que

he fet i en el que no he fet, per

culpa meva, per culpa meva,

per la meva culpa més greu; Per

tant, demano a la Santíssima

Maria sempre, Tots els àngels i

sants, I tu, els meus germans i

germanes, Per pregar per mi al

Senyor, Déu nostre.

Confesso a Dio Onnipotente E a

te, fratelli e sorelle, che ho

molto peccato, Nei miei pensieri

e nelle mie parole, In quello che

ho fatto e in quello che non sono

riuscito a fare, Attraverso la mia

colpa, Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa più

grave; quindi chiedo a Blessed

Maria sempre virgin, Tutti gli

angeli e i santi, E tu, i miei

fratelli e sorelle, Pregare per me

al Signore nostro Dio.

Que Déu Totpoderós tingui

pietat de nosaltres, Perdoneu -

nos els nostres pecats, i porteu -

nos a la vida eterna.

Possa Dio onnipotente avere

pietà di noi, Perdonaci i nostri

peccati, e portaci alla vita eterna.

Amen Amen
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Kyrie Kyrie

Senyor, tingueu pietat. Signore, abbi pietà.

Senyor, tingueu pietat. Signore, abbi pietà.

Crist, tingueu pietat. Cristo, abbi pietà.

Crist, tingueu pietat. Cristo, abbi pietà.

Senyor, tingueu pietat. Signore, abbi pietà.

Senyor, tingueu pietat. Signore, abbi pietà.

Glòria Gloria

Glòria a Déu en el més alt, i a la

terra la pau a la gent de bona

voluntat. Us lloem, Et beneim,

Us adorem, Us glorifiquem, Us

donem les gràcies per la vostra

gran glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare

Totpoderós. Senyor Jesucrist,

només fill engendrat, Senyor

Déu, xai de Déu, Fill del Pare, Es

treu els pecats del món, tenir

pietat de nosaltres; Es treu els

pecats del món, rebre la nostra

pregària; Esteu asseguts a la

mà dreta del Pare, tenir pietat

de nosaltres. Per a vosaltres,

només sou el Sant, Vostè sol ets

el Senyor, Vostè sol és el més

alt, Jesucrist, amb l’Esperit Sant,

En la glòria de Déu Pare. Amen.

Gloria a Dio nel più alto, e sulla

terra pace a persone di buona

volontà. Ti lodiamo, Ti

benediamo Ti adoriamo ti

glorifichiamo, Ti diamo grazie

per la tua grande gloria, Signore

Dio, re celeste, O Dio, Padre

Onnipotente. Signore Gesù

Cristo, solo figlio generato,

Signore Dio, agnello di Dio, figlio

del Padre, togli i peccati del

mondo, avere pietà di noi; togli i

peccati del mondo, ricevere la

nostra preghiera; Sei seduto alla

mano destra del padre, Abbi

pietà di noi. Solo per te sei

quello santo, Solo tu sei il

Signore, Solo tu sei il più alto,

Gesù Cristo, con lo Spirito Santo,

Nella gloria di Dio il Padre. Amen.

Reunir Raccogliere

Preguem. Preghiamo.

Amen. Amen.

Litúrgia de la paraula Liturgia della parola
Primera lectura Prima lettura

La paraula del Senyor. La parola del Signore.

Gràcies a Déu. Grazie a Dio.

Salm responsorial Salmo responsoriale
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Segona lectura Seconda lettura

La paraula del Senyor. La parola del Signore.

Gràcies a Déu. Grazie a Dio.

Evangeli Vangelo

El Senyor estigui amb tu. Il Signore sia con te.

I amb el teu esperit. E con il tuo spirito.

Una lectura del Sant Evangeli

segons N.

Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Glòria a tu, Senyor Gloria a te, o signore

L’evangeli del Senyor. Il Vangelo del Signore.

Elogi a vosaltres, Senyor

Jesucrist.

Lode a te, Signore Gesù Cristo.

Homilia Omelia

Professió de fe Professione di fede

Crec en un Déu, El Pare

Totpoderós, fabricant del cel i de

la terra, de totes les coses

visibles i invisibles. Crec en un

Senyor Jesucrist, L’únic fill de

Déu engendrat, Nascut del pare

abans de totes les edats. Déu

de Déu, Llum de la llum,

Veritable Déu del veritable Déu,

Engendrat, no fet,

consubstancial amb el Pare; A

través d’ell es van fer totes les

coses. Per als homes i per a la

nostra salvació va baixar del

cel, i per l’Esperit Sant estava

encarnat de la Mare de Déu, i es

va convertir en home. Pel nostre

bé, va ser crucificat sota Pontius

Pilat, Va patir la mort i va ser

enterrat, I es va tornar a aixecar

el tercer dia D’acord amb les

Escriptures. Va ascendir al cel i

està assegut a la mà dreta del

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del cielo

e della terra, di tutte le cose

visibili e invisibili. Credo in un

solo Signore Gesù Cristo, l'unico

figlio generato di Dio, nato dal

padre prima di tutte le età. Dio

da Dio, Luce dalla luce, vero Dio

dal vero Dio, generato, non

fatto, consustanziale con il

padre; Tutto è stato fatto tramite

lui. Per noi uomini e per la

nostra salvezza è sceso dal

cielo, e dallo Spirito Santo era

incarnato della Vergine Maria, e

divenne uomo. Per il nostro bene

è stato crocifisso sotto Ponzio

Pilato, Ha sofferto la morte ed è

stato sepolto, e si è di nuovo

alzato il terzo giorno in accordo

con le Scritture. È salito in

paradiso ed è seduto alla mano

destra del padre. Verrà di nuovo
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pare. Tornarà a la glòria per

jutjar els vius i els morts I el seu

regne no tindrà cap fi. Crec en

l’Esperit Sant, el Senyor, el

donant de la vida, Qui procedeix

del Pare i del Fill, que amb el

pare i el fill són adorats i

glorificats, qui ha parlat a través

dels profetes. Crec en una

església santa, catòlica i

apostòlica. Confesso un bateig

pel perdó dels pecats I espero la

resurrecció dels morts i la vida

del món que ve. Amen.

nella gloria giudicare i vivi e i

morti E il suo regno non avrà

fine. Credo nello Spirito Santo,

nel Signore, il donatore della

vita, che procede dal padre e dal

figlio, che con il padre e il figlio è

adorato e glorificato, che ha

parlato attraverso i profeti.

Credo in una chiesa santa,

cattolica e apostolica. Confesso

un battesimo per il perdono dei

peccati e non vedo l'ora di

risurrezione dei morti e la vita

del mondo a venire. Amen.

Oració universal Preghiera universale

Preguem al Senyor. Preghiamo il Signore.

Senyor, escolta la nostra

pregària.

Signore, ascolta la nostra

preghiera.

Litúrgia de
l'Eucaristia

Liturgia dell'Eucaristia

Oferta Offertorio

Beneït Déu per sempre. Benedetto sia Dio per sempre.

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici

i el teu pot ser acceptable per a

Déu, El Pare Totpoderós.

Prega, fratelli (fratelli e sorelle),

che il mio sacrificio e il tuo può

essere accettabile per Dio, il

padre onnipotente.

Que el Senyor accepti el sacrifici

a les vostres mans Per l’elogi i

la glòria del seu nom, pel nostre

bé i el bé de tota la seva Santa

Església.

Possa il Signore accettare il

sacrificio nelle tue mani per la

lode e la gloria del suo nome,

per il nostro bene e il bene di

tutta la sua santa chiesa.

Amen. Amen.

Oració eucarística Preghiera eucaristica

El Senyor estigui amb tu. Il Signore sia con te.

I amb el teu esperit. E con il tuo spirito.

Aixeca el cor. Solleva i tuoi cuori.
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Els aixequem cap al Senyor. Li solleviamo al Signore.

Donem gràcies al Senyor, Déu

nostre.

Ringraziamo il Signore nostro

Dio.

És correcte i just. È giusto e giusto.

Sant, sant, Sant Senyor Déu

dels amfitrions. El cel i la terra

estan plens de la vostra glòria.

Hosanna al més alt. Feliç el que

ve en el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

Santo, santo, santo Signore Dio

degli ospiti. Il paradiso e la terra

sono pieni della tua gloria.

Osanna nel più alto. Beato colui

che viene nel nome del Signore.

Osanna nel più alto.

El misteri de la fe. Il mistero della fede.

Proclamem la vostra mort,

Senyor, i professar la vostra

resurrecció Fins que tornis a

venir. O: Quan mengem aquest

pa i bevem aquesta tassa,

Proclamem la vostra mort,

Senyor, Fins que tornis a venir.

O: Salveu -nos, Salvador del

món, per la vostra creu i

resurrecció Ens heu alliberat.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni. O:

Quando mangiamo questo pane

e beviamo questa tazza,

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, finché non torni. O:

Salvaci, salvatore del mondo,

per dalla tua croce e risurrezione

Ci hai liberati.

Amen. Amen.

Ritu de comunió Rito di comunione

A l'ordre del Salvador i format

per l'ensenyament diví, ens

atrevim a dir:

Al comando del Salvatore e

formato dall'insegnamento

divino, osiamo dire:

El nostre Pare, que art al cel,

santificat sigui el teu nom; Vine

el teu regne, El teu es farà a la

terra com és al cel. Doneu -nos

aquest dia el nostre pa diari, i

perdoneu -nos les nostres faltes,

Mentre perdonem els que ens

han incorporat contra nosaltres;

I no ens condueixi a la

temptació, Però lliura’ns del mal.

Padre nostro che sei nei cieli, sia

santificato il tuo nome; venga il

tuo Regno, saranno fatti sulla

terra come è in paradiso. Dacci

oggi il nostro pane quotidiano, e

perdonci le nostre trasgressioni,

come perdoniamo coloro che

violano contro di noi; e non ci

guidano in tentazione, ma

liberaci dal male.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des

de tots els mals, concedeix la

Liberaci, signore, preghiamo, da

ogni male, concedere
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pau en els nostres dies, que, per

l'ajuda de la vostra misericòrdia,

Potser sempre estem lliures del

pecat i segur de tota angoixa,

Mentre esperem l’esperança

beneïda i l’arribada del nostre

Salvador, Jesucrist.

gentilmente la pace ai nostri

giorni, Questo, con l'aiuto della

tua misericordia, Potremmo

essere sempre liberi dal peccato

e al sicuro da ogni angoscia,

Mentre attendiamo la speranza

benedetta e la venuta del nostro

Salvatore, Gesù Cristo.

Per al regne, el poder i la glòria

són teu ara i per sempre.

Per il regno, Il potere e la gloria

sono tuoi adesso e per sempre.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als

vostres apòstols: Pau et deixo,

la meva pau et dono, No mireu

els nostres pecats, però per la

fe de la teva església, i

concedeix la seva pau i unitat

D’acord amb la vostra voluntat.

Que viuen i regnen per sempre i

sempre.

Signore Gesù Cristo, Chi ha

detto ai tuoi apostoli: Pace ti

lascio, la mia pace ti do, Non

guardare sui nostri peccati, Ma

sulla fede della tua chiesa, e

concederle gentilmente la pace

e l'unità In conformità con la tua

volontà. Che vivono e regnano

per sempre.

Amen. Amen.

La pau del Senyor estarà

sempre amb vosaltres.

La pace del Signore sia sempre

con te.

I amb el teu esperit. E con il tuo spirito.

Oferim mútuament el signe de

pau.

Offriamo l'un l'altro il segno

della pace.

Xai de Déu, es treu els pecats

del món, tenir pietat de

nosaltres. Xai de Déu, es treu

els pecats del món, tenir pietat

de nosaltres. Xai de Déu, es treu

els pecats del món, concediu -

nos la pau.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Abbi pietà di noi.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Abbi pietà di noi.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Concedci pace.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el

que treu els pecats del món.

Feliços els cridats al sopar del

xai.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco colui

che toglie i peccati del mondo.

Beati quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Senyor, no sóc digne que

hauríeu d’entrar sota el meu

Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio
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terrat, Però només diuen la

paraula i la meva ànima es

curarà.

tetto, Ma dire solo la parola e la

mia anima saranno guarite.

El cos (sang) de Crist. Il corpo (sangue) di Cristo.

Amen. Amen.

Preguem. Preghiamo.

Amen. Amen.

Ritus final Riti conclusivi
Benedicció Benedizione

El Senyor estigui amb tu. Il Signore sia con te.

I amb el teu esperit. E con il tuo spirito.

Que Déu Totpoderós us

beneeixi, El Pare, i el Fill i

l’Esperit Sant.

Possa Onnipotente Dio benedirti,

il Padre, il Figlio e lo Spirito

Santo.

Amen. Amen.

Acomiadament Licenziamento

Sortiu, la massa s’acaba. O:

Aneu i anuncia l’evangeli del

Senyor. O: Aneu en pau,

glorificant el Senyor per la

vostra vida. O: anar en pau.

Vai avanti, la massa è finita. O:

vai e annuncia il vangelo del

Signore. Oppure: vai in pace,

glorificando il Signore dalla tua

vita. O: vai in pace.

Gràcies a Déu. Grazie a Dio.

Reference(s):

This text was automatically

translated to Catalan from the

English translation of the Roman

Missal © 2010, International

Commission on English in the

Liturgy.

Reference(s):

This text was automatically

translated to Italian from the

English translation of the Roman

Missal © 2010, International

Commission on English in the

Liturgy.



massineverylanguage.com

© 2025 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Catalan (Català)
	Italian (Italiano)
	Ritus introductòries
	Riti introduttivi
	Signe de la creu
	Segno della croce
	Salutació
	Saluto
	Acte penitencial
	Atto penitenziale
	Kyrie
	Kyrie
	Glòria
	Gloria
	Reunir
	Raccogliere

	Litúrgia de la paraula
	Liturgia della parola
	Primera lectura
	Prima lettura
	Salm responsorial
	Salmo responsoriale
	Segona lectura
	Seconda lettura
	Evangeli
	Vangelo
	Homilia
	Omelia
	Professió de fe
	Professione di fede
	Oració universal
	Preghiera universale

	Litúrgia de l'Eucaristia
	Liturgia dell'Eucaristia
	Oferta
	Offertorio
	Oració eucarística
	Preghiera eucaristica
	Ritu de comunió
	Rito di comunione

	Ritus final
	Riti conclusivi
	Benedicció
	Benedizione
	Acomiadament
	Licenziamento


